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I. LE SYSTEME DE SOUS-TllAITANCE ·uNIDOss· 

Dans le cadre de son Programme de Promotion de la Sous-traitance et de Parteoariat 
lndustriel, l'ONUDI a con~u et mis au point au cours des dix dermeres annees une 
mabodologie detaillee et modeme pour la gestion des bases de donnees relatives aux Bourses 
de Sous-traitance et de Parteoariat (BSTP) qu'elle a mises en place. 

Ces doonees concernent les capacites et Jes equipements de production des entreprises 
industrielles. la classification des entreprises en fonction d'une serie de nomenclatures 
industrielles donnees, la selection d'entreprises en fonction d'une combinaison de criteres et 
la mise en relation de l'offre et de la demande d"operations de sous-traitmce entre Jes 
donneurs d'ordres et les sous-traitants. 

Cette methodologie a etc convertie en un logiciel detaille et coherent, le Systeme de 
Sous-Traitance de l'ONUDI (UNIDOSS), qui est disponible en anglais, en espagnol et en 
fran~s. Ce logiciel ne saurait en aucun cas remplacer le personnel specialise charge 
d'exploiter une Bourse de Sous-Traitance et de Partenariat, mais ii peut cepeodant permettre 
a ce personnel d. optimaliser ses travaux grace a une analyse approfondie des mecanismes 
enregistres et de leurs caracteristiques techniques et de realiser ainsi un gain de temps 
considerable. II permet aussi l"impression automatique des listes de mises en relations 
souhaitees et un ~uivi organise des differentes recherches et interventions. En outre, ce 
systeme permet de conduire des analyses economiques SOUS-sectorielJes OU regionales, de 
detecter des lacunes des entreprises et de proposer des remCdes, d'effectuer des audits 
technologiques et de la qualite des produits manufactures, et de formuler des strategies 
commerciales et d'investissements des entreprises. 

A present, une nouvelle version du logiciel UNIDOSS (V-2) a ete con~ue et est en voie 
de developpement, en tenant compte des recommandations faites par la Reunion d'Experts 
prec~~nte tenue a Vienne en join 1994, ainsi que mentionne sous le II ci-dessous. 

Le logiciel UNIDOSS est protege par un accord de licence, donne gratuitement aux 
organismes beneficiant d'un projet de cooperation technique de l'ONUDI pour la misc en 
place d'une Bourse de Sous-Traitance et de Panenariat. 45 Bourses de ce genre fonctionnent 
au1ourd'hui dans le cadre d'accords de licence UNIDOSS conclus par des organismes de ce 
genre dans une vingtaine de pays, a savoir· Argentine, Bolivie, Bresil, Chili. Colombie, 
Cosia Rica, Cuba, Equateur, Guatemala, Mexique, Paraguay, Perou, Uruguay, Venezuela 
en Amerique latine; Algerie, Jordanie, Maroc et Tunisie dans la region arabe; Pologne, 
Slovaquie et Turquie en Europe; et Kenya et Madagascar en Afrique. 

Un repertoire international des Bourses de Sous-Traitance et de Partenariat faisanl appel 
au logiciel UNI DOSS a ete elabore. II facilite I' etablissement de relations et d'accords de 
cooperation industrielle tant entre ces organismes qu'avec d'autres institutions analogues 
ailleurs dans le monde, au moyen d'un language technique common. 
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II. INFORJIA.170NS ET JUS'llFIC4170N 

En vue de consolider d assurer :a ¢remllte de l'ex¢rience de l'ONUDI, de la 
metbodologie et des instruments developp& par elle, des mCcanismes institutiomels mis 
en place clans diverses regions du moode (BSTP), et des bases de donnees subslantielles 
sur ~ entreprises, particulierement des PME (plus de 15.000 entreprises), des 
mCcanismes promotionnels mis en place (Salons intemationaux de sous-trai1ance tels quc 
·sueco~ TA Latino Americana•, •sAMEST•et ·s1S1 EP•), des reseaux de~ 
aux niveaux national, regional et meme moodial, des relations de cooperatiOI' credibles 
etablies avec des partenaires institutionnels publics et prives (150) ciaos Jes pays tant 
i'ldustrialises qu•en developpement, et de la crCdibiliie et du savoir-faire acquis par 
I' ONUDI dans ce programme, et qui ne soot disponibles clans nulle autre organisation 
intematiooale, la Reunion d.Expert.s precedente, organisee a v:eone en juin 1994, a 
faite, ~tre autres, les recommaodations suivantes: 

1. La conception, la programmation et les essais d'une nouvelle generation du losiciel 
UNIOOSS, qui soit elargi au panenariat, qui puisse operer en reseau tant inteme 
qu'intemational, qui puisse etre relic a d'autres logiciels (bases de donnees, traitemcnt 
de textes, grapbiques, tableurs, gestion budgetaire, etc.), et l'inclusioo d'une serie de 
nouvelles fonctions et analyses qui sont dCcrites dans un document ad boc. 

2. D'etudier (ou d'envisager) la commercialisation de ce nouveau logiciel UNIOOSS 
aupres des institutions et entreprises de pays industrialises, 3iosi qu 'aupres des BSTP des 
pays en developpement a un taux prcferentiel. Ceci nCcessitcrait une enquete ciblee de 
marches. 

3. La creation d'un Club UNJDQSS, ouvert a d'autres organ!s~ specialises, et dont 
la condition d'acces serait la signature de l'accord de licence UNIOOSS, en vue de 
maintenir et de developper la cooperation entre l'ONUDi et un vasce rCsealJ mondial 
d'institutions de promotiOil de la SOUS-traitance et du ;tartenariat cree par eJle OU avec 
lesquelles elle coopere. 

4. La conception et la redaction d'uo euide svr les BSIP qui complete Jes documents 
en usage actuellement et auxquels doivent s'ajouter: 

a. un manuel sur la ge~ion budgetaire et des adherents de la BSTP 
b. Jes conditions legaJes d'adhesion des entreprises aux es·ap 
c. le questionnaire normalise sur les Services Jndustriels 
d. le questionnaire normalise sur le Partenariat lndustriel 
e. la fiche de travail sur le Suivi des Interventions pour chaque entreprise. 
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5. L'ONUDI se donn(! lcs moyem humaios, matCrieis et bud&Ctaires pour maintenir et 
developper le Programme de Promotion de la Sous-Traitance et da Parteoariat de 
l'ONUDI (facteur 1e developpement ~ PME), y iatdus le systeme UNIOOSS et le 
Club UNIDOSS, ainsi que la recherche et le develcppement clans tous les elements 
methodologiques de ce programme et la formation continue d'une nouvelle generation 
d'experts. Ceci devrait inclure au minimum: 

a. la redaction et r edition des ouvrages necessaires sur les BSTP 
b. l'orgaraisation de reunions regionales d·information et de sensibilisation avec des 

representants de pays beneficiaires et de pays donateurs, consacrees a I 'Europe 
Centrale et de l'Est, a I' Asie et a I' Afrique 

c. 1 • orµnisation d ·au imins un seminaire de formation specialisee par an pour des 
gerants de BSTP et pour une nouvelle generation d'expens 

d. le recrutement d·un expen po1Jr la gestion, la maintenance. la formal.ion et des 
services ponctuels aux utilisateurs du logiciel UNIOOSS. 

e. I' organisation d'une consultation annuelle des experts principaux du Programme 
pour confronter et integrer les experiences et les resultats acquis. 

III. OBJECTIFS DE LA REUNION D"EXPERTS 

C est pourquoi. a ce stade de develoopement de ce systeme et de ce programme, 
l'ONUDI juge important d·organiser une R !union d'Experts en vue de: 

I. faciliter les echanges de vues et recommander a l'ONUDI des princi~ directeurs 
en ce qui conceme ramelioration et le developpement de la nouvelle version (V-2) 
du systeme et du logiciel UNIDOSS, actueHement en cours de conception et 
d' elaboration. 

2. examiner les resultats de r etude de marche sur la commercialisation eventuelle 
d.UNIDOSS et de faire des recommandations appropriees concemant sa mise a 
disposition sur le marche. 

3. envisager et formuler des recommandations quanta la creation eventuelle d'un Club 
llNIDOSS; 

IV. ORGANISATION DE LA REUNION 

Les travaux de la reunion rJnt reposes sur l'experience d'un petit groupe d'experts de 
haut niveau en matiere de fonc:ionnement des Bourses de Sous-traitance et de Panenariat 
et/ou du sysfeme informatise UMDOSS. En raison du caracfere pratique de la reunion, de 
ses travaux et de scs demonstration~ sur ordinateurs, sous forme d'ateliers ou de sessions 
d'information. le groupe d'experts estime qu'il n'est pas necessaire de faire un cnmpte rendu 
exhaustif des debats et que ceux-ci sont entierement refletes dans les conclusions et 
recommandations qui suivcnt. La languc de travail •1tilisee par le groupe d'cxpen etait le 
fran~ais. 

Le Programme de la Reunion est decrite en Annexe I et la Lisle des Panicipants en 
Annexe II. 
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V. CONaUSIONS ET RECOllllANDA110NS 

A. CONCF.RNANT LE LOGIC/FL UNIDOSS V.2 

Lors de trois joum~ de travail a Vienne SUI le logiciel UNIOOSS, le groupe d'experts 
et le coordinatcur du programme de la Sous-Traitance et du Parteoariat lndustriels oot 
conveou de faire plusieurs recommaodalions pour la version finale du logiciel d'aide l la 
gestioo des Bourses de Sous-Trait.aoce et de Partenariat (BSTP), installe par l'ONUDI ciaos 
le cadre de son programme de coopCration technique, clans plus de 45 Bourses dans le 
monde, qui travailleut avec cet outil en trois langues differentes (anglais, ~gnol et 
fran~)-

Ces recommandations soot les suivantes: 

1. MENU PRINCIPAL 

a) Appellation des operations: 

Certaines options disponibles sur le Menu Principal doivent etre ajustees: 

Traitement de Cas 
Agcnda/Suivi des C..as 

b) Suivi: 

Inquiry Processing 
Agenda/Follow-up 

lntervenciones 
Agenda/Seguimieoto 

Un message delivre au debut d'une session de travail indique des echeances particulieres 
relatives a une intervention, a la mise a jours des donnees d'une entreprise, aux entreprises 
qui n'nnt pas re~u d'interventions pendant un certain temps, aux adhesions qui arrivent a 
echeance; et avertit Jes usagers du sy~eme qu 'ils devront consulter le systeme par ailleurs 
pour connaitre le detail de ces echeances. II s'agit seulement de les avertir en rentrant dans 
le systeme. 

2. ENTREPRISES 

• Supprimer I' ecran "Compsmnts et Matferes Recherches" et la table correspondante 
(Mati_r.dbf). Les demandes relatives aces questions doivent faire l'objet d'une re.quete 
au cas par_ cas aupres de la BSTP, et seront codifiees au moyen de la nomenclature 
COMBINEE (ou CEE-A). 

• La fiche qui couvre les EntrCJ>rises de Smice peut etre limitee, si possible, a quelques 
ecrans: information generate, coordonnees, taille, r~ferences commerciales, donnees sur 
I 'adhesion, gestion de la qualite, machines (ou techniques scion le processus industriel 
conceme), produits/service de sous-traitance (services intellectuels et operationnels 
suivant nomenclatures Services lndustriels CEE A et 8). 
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• Les donn~ wr •specjalitCs Pmmees·, doivent inclure une description additionnelle (un 
champs a 40 ou (JO caracteres ouvert pour d&ailler les specialites designees avec un code 
[CEE-8]). 

• Les libelles qui dCcrivent Jes •produits finis· doi\'Cllt Ctre remplaces par •Produits sue 
Catalope• dans les trois Jangues. 

• Les numeros de telCJ>booe doivent pouvoir garder jusqu 'a dix chiffres et les indicatifs 
jusqu'a cinq. 

• Concemant le dossier AdhCsjoo, l"indication qui autorise ou pas a diffuser !'information 
d'une entreprise particuliere, doit activer ou desactiver le bouton •imprimer• pour cette 

entreprise. 

• Lorsque la fiche complete de l'entreprise doit etre imprimee, l'information correspondant 
aux observations de repquCteur ne doit pas apparaitre. Cet ecran ne doit jamais etre 
imprime, pour des raisons de confidentialite. 

• Sur r ecran concemant r Assistance Requjse, les titres suivants doivent etre ajoutes: 
·oeveloppement de Produits•; •Aspects Juridiques•; •Exportations•; "Gestion de la 
production"; ·Gestion des coots"; et "lnvestissements"'. 
Prevoir plcsieurs lignes (3) pour "Autres•. 

• Prevoir un ecran "Qualification• comprenant: 

I. "Gestion de la Qualite". En plus de l'ecran actuellement prevu, ii faut inclure, au 
bas du tableau. !'information sur les certifications de qualite detaillee selon: Type 
(ISO 9000); Application sur (produit ou processus); Livre par (organisme 
certificateur); Date de certification;et ValabJe jusqu'en ..... 

2. "Airements•: Agree par ...... ./Niveau ....... ./Date ...... ./ 

3. "Nocrnes Utilisees" (ISO, DIN. ASA, ..... ) 

4. "Labels divers" 

3. TRAITEMENT DE CAS 

• Chacun de ces 10 types d'interventions repertories doit disposer d'une fiche de travail 
specifique. Ces types d'interventions sont: 
S - Sous-Traitance de Specialite 
C - Sous-Traitance de Capacite 
I - Information:; Techniques 
P - fartenariat 
D - .Developpement 
V - ~isite d'entreprises 
M - Materiel et Materiaux de reemploi 
S - Salons, Foi~es, Seminaires 
A - Arbitrage, Expertise, Conseils 
X - Autres ou Divers 
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• On doit pouvoir imprimer Jes fiches dellanil de l'animateur responsable pour une sous­
traitance conventioonelle, un putenariat, une information, etc. 

• II est recommande de ttouVer des solutions !&lO. i.merveotioos qui visent a recbercber des 
firmes ayant plus d'un type de machine en meme temps. En d'autres termes, la 
rechercbe d'entreprises doit pouvoir s • effc::ctuer en aC"'\:lllulant des criteres de recberche 
d'une maniere flexible. 

4. SUIVI DES INTERVENTIONS ET AGENDA DE TRAVAIL 

Ce cbapitre doit inclure toutes les ecb&nces prevues lors de l'installatioo du logiciel 
scion les politiques de travail de cbaque Bourse. (Ecbeance des adhesions). 

C'est ainsi que cbaque gerant doit fixer des delais precis pour faire le suivi des 
in~rventions (contact, evaluation, rCpollse), pour la mise a jour de rinformation des 
entreprises, pour les entreprises qui n'ont pas re~u de service pendant une periode de temps 
considerable, avec parution sur ecran et sur papier des ecbeances journaberes et mensuelles. 

Les fiches recapitulatives de activites, adherent par adherent, doivent mentiooner les 
references des interventions. Exemple, c 425 - ... 

5. NOMENCLATURES 

• II taut avertir clairement les usagers (dans le manuel et le ·Help-on-Line•) que Jes 
nomenclatures 4 et 5 (textiles et services) soot inclues clans le systeme a la demande des 
usagers, mais qu"elles ne soot pas encore acceptees par les entreprises de l'Union 
EuropCenne comme versions definitives et peuvent presenter des problemes particuliers 
dont l'ONUDI ne peut etre tenu responsable. 

• La nomenclature des produits sur catalogue (a 8 chiffres), c'est-a-dire la COMBINE.E, 
sera elargie a 10 chiff res et servira egalement a f ournir les informations techniques 
demandees. La nomenclature sur disquene. si elle existe, sera acquise aupres de la 
Commission de l"Union Europeenne. 

6. MANlJEL OPERATIONNEL 

• Le manuel operateur ne sera pas redigt de fa~on conventionnelle. II est conseille de le 
concevoir sous une structure de reponse aux besoins specifiques et de le completer par 
des exemples detailles sur "Comment faire", "How to do•, "C6mo hacer". De cette 
fa~on, le manuel devient un outil a consulter rapidement en cas de panne operationnelle. 

• En outre, ii s'avere utile d'avoir un manuel avec une approche conventionnelle qui 
exrlique comment appliquer Jes concepts operationnels reliant le logiciel aux principes 
operationnels des bourses. A cet egard, cc manuel classique devrait suivre la meme 
logique et utiliser la meme terminologie que le Guide sur les BSTP que l'ONUDI public 
actuellement. 
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7. APPUI TECHNIQUE ET MAINTENANCE DU UNIOOSS. 
(·HEl.P-DF.SK •) 

II s'agit de choisir pmmi les options les suivantes: 

• Un •belp-desk.• assure en permanence par l'ONUDI avec une persoone. un fax, 
communication par INTERNET, telCpbone et un ordinateur. 

• Une societe de service qui pourrait en outre etre cbargee de la commercialisation du 
UNIDOSS, de sa mise a jour, du service apres vente, dCpannage, et verserait des 
royalties a l'ONUDI en contre-partie de cet accord de concession. 

• Le Club UNIDOSS, qui fournirait le logiciel UNIOOSS contre paiement d'uoe cotisation 
d'adbesion, serait charge de la maintenance. Le gestionnaire du Club confierait la 
maintenance soit au ·he1p-desk· de l'ONUDI soit a une societe de service. 

8. RESEAU ET COMMUNICATIONS 

• Au temie d'une discussion aprofondie sur les differents types de reseaux existant, le 
groupe d'expens a conclut que le logiciel devait etre prepare pour fonctionner en reseau 
local (LAN-Local Area Network), sur Unix, Ethernet/Novell, Windows NT, pour 
repondre aux besoins de travail au sein des Bourses. 

Par contre, le logiciel ne doit pas encourager l'usage en reseaux distants (WAN-Wide 
Area Network) et l'ONUDI lh.. peut assumer aucune responsabilite si Jes usagers 
autorisent 1 • acces par modem dans leur banque de donnees a des agents exterieurs au 
reseau local. Ce probleme ne releve pas de la deontologie que l'ONUDI preconise dans 
l'operation d'une Bourse et deconseille aux membres du Club UNIOOSS de pennettre 
un tel acces a son information, meme si cela semble faisable d'un point de vue 
technologique. Une clause de decharge de responsabilite de l'ONUDI sera prevue dans 
l'accord de licence, pour prevenir l'acces a des informations confidentielles par des 
agents exterieurs au reseau, suite a une mauvaise gestior. du reseau. 

• Le coot d'installation d'un reseau local (LAN) est estime a E.U.$10,000 a IS,000 
(Cerveur NT, Modems de 14.4 Kbs) plus frais de communication a l'usage. 

• Le grou.,e d'expens a aussi examine l'interet que peut porter l'ONUDI a INTERNET 
et le potentiel de communications inter-Bourses du Club UNIOOSS, sur INTERNET. 
De meme, l'interet d'etudier les possibilites d'avoir une page pour le Club UNIDOSS 
sur INTERNET C-home page") en vue de canaliser les requetes ou demandes vers toutes 
les Bourses du rcseau, a etc demontre. 11 s·agira alors d·un reseau descentralise qui peut 
rentrc.r en concurrence avec le SCAN (projet de l'U.E. portant sur une base de donnee 
centralisee). II a ete rccommande l toutes les Bourses UNIOOSS ainsi qu·au groupe 
d'expens de trouver les moyens de rentrer sur INTERNET et de se doter d'un courrier 
electronique (e-mail) et d'explorer le potentiel que ceci offre. 
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9. ACQUISmON DE LOGICIELS DE DEVELOPPEMENT 

• Le logicicl de base de UNIDOSS Version 2 est le FOXPRO 2.6 develop¢ par 
MICROSOFT 
- Base de Doanee et 
- Compilateurs, en 4 options: - UNIX 

DOSS 
WINDOWS 
MACINTOSH 

• Un accord de liceoce (de MICROSOFT) a etc fourni pour ra.:quisition du FOXPRO 2.6. 
Base de Donnee et UNIX. Celui-ci a etc soumis pour examen au Service Ugale de 
l'ONUDI avant de se prononcer sur l'acquisitioo des 3 autres options. 

• II scmblerait qu'un logiciel UNIDOSS V.2 autonme c•stanc1 atone•) qui serait compile 
au moyen de la nouvelle version WINDOWS 95, ne nCcessiterait pas l'acquis.itioo par 
l'ONUDI d·un acrord de licence MICROSOFT afin d'etre autorise a distnbber. ou 
meme vendre, un logiciel (UNIDOSS v .2) utilisaDt des logiciels de developpement dans 
sa conception. Les conditions legates d•acquisition du nouveau WINDOWS 9S seront 
egalement soumis au Service Legate de l'ONUDI pour examen de ceue question. 

N.B. Les codes INTERNET disponibles soot: 

ADRESSES ELECTRONIQUES SUR INTERNET -
Andre de Crombrugghe ade-crombrugghe@unido.org ·-
Gilles Nay gn@sdv.fr 

Juan Carlos Montes luferro@cdnet.uniandes.edu.co 
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B. CONCERN.ANT LA CREATION DU CZUB UNIDOSS 

L La Reunion d'Experts de l'ONUDI, organisCe a Vienne du 20 au 24 juin 1994. avait 
recommande: •d'etudier (ou d'envisager) la commercialisatiou de ce nouveau logiciel 
UNIDOSS aupres d'institutioos et enueprises de pays industrialises, aimi qu·aupres des 
BSTP des pays en developpement a un taux preferentiel. Ceci nCcessiterait une enquete 
ciblee de marches·. 

2. Une Ctude de marcbC fut done entreprise en 1995 comme suit. D'abord une lettre et un 
questionnaire (voir Annexe III) furent envoyes a quelque 60 institutions de promotions 
industrielles en Europe et au Canada, afan de s'eoquenr sur leurs services de mises en 
relations, sur leur interet eventuel a acquerir le nouveau logiciel UNIDOSS. si rendu 
dispooible, et a participer a une ~on de presentation de I jour. 20 repooses positives 
furent re~ues d" Allemagne. de Belgique, du Canada, du Danemark, d'Espagne, de Finiande, 
de France. de Gr'Cce, d'lrelande. d'ltalie et du Royaume Uni (voir Annexe IV). Alors que 
le nombre de repooses positives est modere (1/3), )'importance des institutions concemees 
en temies de leur representativite industrielle et de leur contribution a la promotion des 
entreprises. donne une indication plus significative de la valeur potentiellc du logici,..J. 

II fut done conclu que des segments significatifs et bien defmis de la communaute 
industrielle des pays indUSlrialises etaient interesses. 

3. A la reunion d'expens sur UNIDOSS, Jes resultats de l'etude de marches furent 
presentes et commentes, et en guise de conclusion, les recommandations suivantes furent 
faites a l'ONUDI: 

a. Creer un Club UNIDOSS conformement a la description faite dans le rapport de juin 
1994 et decrit sous le 4 ci-dessous. 

b. Ouvrir l"affiliation au Club UNIDOSS aux organismes de promotion industrielle de 
pays. industrialises, outre les BSTP etablie~ i;ar t'ONUDI dans les pays en 
developpement. 

c. Percevoir une cotisation annuelle de E.U.S 300 pour les pays en developpement et de 
E. U .S 2000-3000 pour les pays industrialises. 

d. En outre, percevoir une cotisation de membre a l'entree la premiere annee d un 
montant equivalent. 

e. Contre paiement de ces cotisations et a la signature d'un .accord de licence de 
l'ONUDI, le nouveau logicie! UNIDOSS serait foumi a titre gracieux. 
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4. Cllll' UNIOOS.i 

4.1 Le But du Club 

Le but du Club est (a) la misc en reseau des membres avec l'ONUDI et leur pennettre 
d'avoir ~cces a une seri:_-: de services d'appui de l'ONUDI et (b) d'encourager la mise en 
r~u et la cO<'pCration industrielle intemationale entre BSTP et avec d'autres organismes 
de promotion industrielle a l' ec!.elle mondiale en utilisant des terminologies techniques 
communes. Ainsi le Club est destine a devenir un veritable Reseau Mondiale 
d' Approvisionnements. 

4.2 Les services offertes 

• Annuaire International des BSTP 
• Misc en relation des BSTP 
• Misc en relation avec des Organisations de Promotion lndustrielle de pays 

industrialises 
• Mises a jour successives du logiciel UNIOOSS (v-2) et son guide operationnel 
• Axords d'! cooperation entre l'ONUDI et certaines Organisateurs de Salons/Foires 

lnternationaux de Sous-Traitance, Partenariat et d' Approvisionnement 
• Seminaires de Formation specialises (pour les BSTP et les entrq,rises) 

- organises par l'ONUDI fa Vienne) 
- organises par certaines institutions en collaboration avec roNUDI 

• Ouvrages methodologiques, etudes de cas et publications specialisees de l'ONUDI en 
natiere de sous-traitance et de partenariat industriel, a tiue d'exemple: 
- Manuel et Guide des BSTP 
- Guide ?egal pour des Accords de Sous-Traitance et la Charle Internationale 
- Proposition des Statllcs juridiques d'une BSTP 
- Guide pour l'Organisation d'un Salon de Sous-Traitance 

• Une Equipe de Consultants specialises (evaluations-audits, assistance technique, 
juridique, informatique, promotioMel, en salon/foires, UNIOOSS, en strategies, et 
gestion financiere et des stocks) 

• Acces aux d'autres Services d'appui et Reseaux ere l'ONUDI, comme 
• Observatoire PME de l'ONUD! (centre de reference et d'information) 
• INTIB (Banque de Donnees Industrielles et Technologiques) 
• WINS (Service et Reseau Mondiale d'lnvestissement avec Jes SPI-ONUDI) 
• TECHMART (Programme Je Developpement et Acquisitions Technologiques) 
• Antennes nationales ou sources d'informations pour des Programmes de 

Cooperation de l'ONUDI 

4.3 Membres 

Le Club est ouvert aux institutions de promotion ue la sous-traitance et du partenariat 
industriel, qui adoptent le systeme et la methodologie de sous-traitance de l'ONUDI et 
signent l'acc~>rd de licence UNIDOSS. 

Tarifs 

pour les pays i: .dustrialises 
pour les pay!' en developpement 
pour les pays les fl,Oins avances 

Affiliation 

E.U.$3,000 
E.U.S 300 
E.U.$ 200 

Cotisation Annuelle 

E.U.$2,000 
E.U.S 300 
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ANNEXE I 

PROGRAMME DE LA REUNION SUR UNIDOSS V-2 

I. INTRQDUCJ]ON 

• Analyser la nouvelle version et faire des suggestions et recommandations pour la 
version 2 definitive. 

• Ce travail est pertinent en ce moment car on peut faire des modifications a plusieurs 
nive:iux en profondeur. 

2. NOUVEAUTES DANS LE UNJDQSS V-2 

• Adopte le Concept de •Service• 

• lntegre le Concept de •Partenariat•. 

• Recherche •Totale" et plus simple. 

• Nouvelle organisation (facile) et nouveau "look" "DOSSIER". 

• Champs d·information complets et valides en 3 langues. 

3. TECHNIQUE: PLATE-FORME "POXPRQ" 

• Flexibilite par rapport aux changements majeurs. 

• Programmation par objets. 

• SQL: efficience, vitesse, simplicite. 

• Microsoft: de l"universel. 

4. GAMME D'UTILISATEURS 

• UNIX, Macintosh, DOS, Windows. 

• Equipements: exigeant mais s'ajoutent a la version 1.2.3 

• Un bon nombre de Reseaux. 

• C'est UNIDOSS qui s'adapte a l'enviroMement de travail et non l'inverse. 
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ANNEXE I (coat.) 

S. EVoL\ITION. NON REVoLUDON 

• IDS1allation complexe. 

• Nomenclatures qui peuvent s'~grer avec des modifications locales (douanes). 

• Garde les memes touches et un schema semblable de travail. 

• La revolution c 'est de developper un nouveau logiciel en un temps record. 

6. PASSER EN REVUE 

• Stockage d'lnformation et la Rechercbe d'Entreprise. 

• Priorites en Services co~raux. 

• Matieres Premieres et Machines de Re-emploi. 

• Analyse des Donnees. 

• Traduisible en 3 langues 

7. PROBLEMES PAR PAYS REIJES A L'INFORMATIQUE 

• Bresil: Un reseau local. 

• Amerique Latine: Communications inter-bourses. 

• L'ONUDI sur Internet et communication via modem. 

• Nomenclatures: Combinee + 10 chiffres, Kompass. 

• Secteur des services 
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ANNEXE II 

USTE DF.S PARDCIPANTS 

I. &perts 

M. A. Balaiia (Spain) 
M. C. Cuny (France) 
M. J.C. Montes (Colombia) 
M. G. Nay (France) 
M. N. Schiccbi (Italy) 

II. Repr&calaats de rONUDI 

M. A. de Crombruggbe 
Service des Petites et Moyennes Entn:prises 
M.A. Spina 
Service de la Cooperation lodustrielle et des Consultations 
M. J. Navratil 
Section de rEvaluation 
M. M. Marchicb 
Section de rEvaluation 
Mme. M. Dragulev 
Direction de la valorisation des ressources bumaines 
et du developpement des entn:prises et du secteur prive 
M. D. Ganigos 
lnterne. Service des Petites et Moyeones F.ntreprises 
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ANNEXE DI 

LETl'RE HT QUBS110NNAIRE unusm POUR L'E11JDE DE MARCBE 

12 d6:embre 1994 

Objet: Eaqalte ™ k Syst i.e Ile Sotu-Traitaa et Ile Panaariat l.astrld Ile 
,.ONUDI (UNIDOSS) 

Monsieur, 

Dans le cadre de son •Programme de Promotion de la Sous-Traitance et du Partcnariat 
lndustrier, roNUDI foumit aux pays en developpement une assistance technique et 
promo6omlelle a divers niveaux: 

- des politiques et programmes gouvemementaux 
- des mecanismes institutionoels, a savoir les Bourses de Sous-Traitance et de 

Partenariat (BSTP) 
- de la metbodologie developpee par l'ONUDI 
- de la promotion intemationale et de la mise en reseau. 

Parmi les outils metbodologiques, l'ONUDI a cooc;u et devetope un systeme 
informatise de gestion des banques de donnees des BSrP, appele UNIOOSS. 

J'ai le plaisir de joindre sous couvert de cette leure une breve description du Systeme 
UNI DOSS. Apres sa lecture, je vous saurais gre de. bien vouloir aen.,iir le bad questicnaire 
ci-joint et de me le renvoyer par fax. 

J'espere que le Systeme UNIOOSS, ainsi que le Club UNIDOSS envisage, seront 
susceptibles d'interesser votre institution et je serais beurcux d'envisager une cooperation 
avec elle. 

Restant a votre disposition pour toutes informations CODl!>lementaires a ce sujet, je 
vous prie de croire. Monsieur, en rassurancc de~ sentiments Jes meilleurs. 

A. de Crombrugghc 
Coordinateur du Programme 

de la Sous-Traitance et du Partenariat 
Service des petites et moyennes entreprises 
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ENQUETE (ANNEX ID coot.) 

Priere de renvoyer cette page completee a M. A. de Crombruggbe par fac-similc au no. 
(431) 211 31 6842 

(a) Votre organisation foumit-elle des services de mises en relations aux entreprises 
affiliees? 

(b) De quelle maniere organisez-vous les procedures de mises en relation entre entreprises 
donneuses-d"ordres ou acbeteuses et &es entreprises sous-ttaitantes ou foumisseuses? 
(enregistrement sur ordinateur, fichier manuel, etc.) 

(c) Si celles-ci sont informatisees, utilisez-vous un logiciel specialise a cet effet? Dans 
raffinnative, pouvez-vous specifier l'origine du logiciel? 

(d) Estimez-vous que vos procedures de mises en relation sont efficaces~ 

(e) Dans combien de cas parvenez-vous a mettre en relation de maniere 
adequate/satisfaisante les donneurs-d·ordres/acheteurs avec des sous­
traitan~/ foumisseurs? ( 1-100%) 

(f) Seriez-vous interesse d'utiliser le logiciel UNIOOSS, si celui devient disponible? Priere 
de specifier. 

(g) Si YOUS etes interesses, aimeriez-vous participer a une session de un jour de presentation 
de UNIOOSS au siege de rONUDI a Vienne? 

Nom: 
~----------------------------------------------------1 n st it u ti on s /Soc i et e: --------------------------------·---------Adresse: 

--------------------------------------------------~ 
Fae-simile (telecopie): ----------------------------------------
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ANNEXE IV 

USTE D'INS11TU110NS INTERF.SSEES PAR LE LOGICIEL UNIOOSS 

- scornsH ENTERPRISE - Royaume Uni 
- IRISH TRADE BOARD - Royaume Uni 
- SCANCRAFf - Finlande 
- nc - Danemart 
- CENTRE FSl'ERO DELl..E CAMBRE DI COMMERCIO DEL VENETO - Italic 
- ECOMMEX - GrCce 
- BUSINF.SS DA TENBANKEN GEMB - Allemagne 
- INDUSTRIE- UND HANDELSKAMMER STUTIUAR1 - Allemagne 

- CHAMBRE DE COMMERCE ET o·INDUSTRIE DE BRUXEI J .FS - Belgique 
- CHAMBRE DE COMMERCE ET D•tNDUSTRIE DE LANGUEDOC-ROUSSllLON -

France 
- SYNDICAT NATIONAL DES ENTREPRISES DE LA SOUS-TRAJTANCE 

ELEC'IltONIQUE (SNESE) - France 
- FEDERATION BELGE DES INDUSTRIES DES FABIRCATIONS METALLIQUES. 

MECANIQUES, ELECTRIQUF.S ET PLASTIQUES (FABRIMETAL) - Belgique 
- GROUPEMENT INTERPROFESSIONNEL DE LA SOUS-TRAITANCE (G.l.S.T.) -

France 
- SOUS-TRAIT ANCE INDUSTRIELI..E - Quebec (Canada) 

co c;spapol : 

- CAMARA OFICIAL DE COMERCIO, INDUSTRIA Y NA VEGACION - Barcelona 
(Espagne) 

- CAMARA OFICIAL DE COMERCIO. INDUSTRIA Y NA VEGACION - Oviedo 
(Espagne) 

- CONFEDERACION ESPANOLA DE EMPRESARIOS DE PLASTICOS - Madrid 
(Espagne) 

jgterutioul: 

- COMMISSION DE L·u.E. - DGXXlll - POLITIQUES ENTREPRISES 
- EUROCHAMBERS 
- RESEAU INTERNATIONAL D'ORGANISMES DE SOUS-TRAITANCE, DE 

COOPERATION ET DE PARTENARIAT INDUSTRIEL (RIOST) - France 



ANNEXE V 

SMB PARTNBRSRIP NBTWORK 

UNIDO SBRVICES AVAILABLB 

UllDO 1...-ces/ Tart19t lnat i tut i onel ... tch· Data Data 
Services leneficiaries Set-'4) •ldng .... Oulltltlomefre 

(SllE .. tings 
cowr ... > 

1. lrdntrial 90l SME SPX Partnership UNI DOSS Yet 
Slbcontractint CSl.bcontract int Fairs 
and Partnership and Partnership 
($ME) Exchanges> 

2. I nvest-.nt Both large IPS Investment DIPP YH 
Service and SMEs (I nves t111en t PrOlllOtlon 

Pr01110t ion Fora 
Servicesl 

]. Technology Service Mostly SMES Counterparts 1. TECHMAllT 1.TECHMAllT No (leaflet) 
2. Strategic C~ndiUlll 

Business 2. TIES 
At I lances 
fSIS) 

4. lrdntriat Mostly SMEs Focal Points No INTll 
lnfo.--tion 1.IDA Ye1 

2. Int. refer· 
ence Svstem 

5. Enterprise Both large Counterparts No (No) Yes 
Mana9M1ent and SMEs 
<EDll> 

6. Marketing Both 1. SPX/I PS 1. Yes \, Yea 1. Yes 
1. (1 • 2 above) 2. Trade Points 2. No 2. 'rel 2. 
2. (UNCTAD TRADE 

POINTS) (ETP) 

7. National Industrial Macro Nat. Stat. No ] dig ISIC Yes 
St•tistics Offices 4 dig ISIC 
(!SB) 

DI .. t..ort Acceaa 
lo#t•re (Conffdlntf•l > 

UNIDOIS YH (111"9) No (Confld.) 

1. WINI YH (WINI) YH 
2. PROSPIN No 
3. co•.,A11 No 

No No No (Conffd.) 

(YH) No Clt•r> YH (UNIDO 
Directory) 

1, BEST No No 
2. FIT 
J, BUS PLAN 

1. , .. , ,,., 1. 
2. 2.YH 2. YH 

Hiiie No (?) (YH) 

~ 
s.tvlcee 

INll>OI 

1. project 
C°""lttlon 
feclllty 

2, fHlabtl f ty 
1tudtn 
CCCMfAll) 

1. 111111 ner on 
T. of T. 
NIGO 

2. Ill 

T,A. Net. 
Info lyet• 

Ytl 

1. YH 
2. (NO) 

<Y•O 

... 
'° 




